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II 

(Μη νομοθετικές πράξεις) 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ 

ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 90/2012 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 2ας Φεβρουαρίου 2012 

για τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 736/2006 σχετικά με τις μεθόδους εργασίας του 
Ευρωπαϊκού Οργανισμού Ασφάλειας της Αεροπορίας για τη διενέργεια επιθεωρήσεων τυποποίησης 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 216/2008 του Ευρωπαϊ 
κού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 20ής Φεβρουαρίου 
2008, για τη θέσπιση κοινών κανόνων στον τομέα της πολιτικής 
αεροπορίας και για την ίδρυση Ευρωπαϊκού Οργανισμού Ασφάλειας 
της Αεροπορίας (EASA), καθώς και για την κατάργηση της οδηγίας 
91/670/ΕΟΚ του Συμβουλίου, του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1592/2002 και της οδηγίας 2004/36/ΕΚ ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 
24 παράγραφος 5, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 736/2006 της Επιτροπής ( 2 ) ορίζει 
τις μεθόδους εργασίας του Ευρωπαϊκού Οργανισμού Ασφά 
λειας της Αεροπορίας (εφεξής «ο Οργανισμός») για τη διε 
νέργεια επιθεωρήσεων τυποποίησης, σύμφωνα με το άρθρο 
24 παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 216/2008. Ο 
κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 736/2006 εκδόθηκε όταν ακόμη ήταν 
περιορισμένο το πεδίο εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1592/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμ 
βουλίου ( 3 ) στην αρχική και τη διαρκή αξιοπλοΐα. 

(2) Έκτοτε, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 216/2008 αντικατέστησε 
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1592/2002 και το πεδίο εφαρμο 
γής του επεκτάθηκε δύο φορές, αρχικά για να συμπεριλη 
φθούν τα ιπτάμενα πληρώματα και οι πτητικές λειτουργίες 
και δεύτερον για να περιληφθούν η διαχείριση της εναέριας 
κυκλοφορίας και οι αεροναυτιλιακές υπηρεσίες (ATM/ANS), 
καθώς και η ασφάλεια των αερολιμένων. Η Επιτροπή εξέδωσε 
πολλούς εκτελεστικούς κανόνες για αυτά τα νέα πεδία αρμο 
διότητας. 

(3) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1702/2003 ( 4 ) της Επιτροπής όριζε 
ήδη εκτελεστικούς κανόνες για την αξιοπλοΐα και την περι 

βαλλοντική πιστοποίηση αεροσκαφών και σχετικών προϊ 
όντων, εξαρτημάτων και εξοπλισμού, καθώς και για την 
πιστοποίηση φορέων σχεδιασμού και παραγωγής, και περιέχει 
τεχνικές απαιτήσεις και διοικητικές διαδικασίες, ώστε να εξα 
σφαλισθεί ικανοποιητική εφαρμογή από τις αρμόδιες αρχές 
των κρατών μελών. 

(4) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2042/2003 της Επιτροπής ( 5 ) όριζε 
εκτελεστικούς κανόνες για τη διαρκή αξιοπλοΐα αεροσκαφών 
και σχετικών προϊόντων, εξαρτημάτων και εξοπλισμού, καθώς 
και για την έγκριση φορέων και προσωπικού που είναι αρμό 
διοι για τα εν λόγω καθήκοντα, και περιέχει τεχνικές απαι 
τήσεις και διοικητικές διαδικασίες, ώστε να εξασφαλισθεί 
ικανοποιητική εφαρμογή από τις αρμόδιες αρχές των κρατών 
μελών. 

(5) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 805/2011 της Επιτροπής ( 6 ) όρισε 
λεπτομερείς κανόνες για την άδεια και ορισμένα πιστοποι 
ητικά των ελεγκτών εναέριας κυκλοφορίας και περιέχει τεχνι 
κές απαιτήσεις και διοικητικές διαδικασίες, ώστε να εξασφα 
λισθεί ικανοποιητική εφαρμογή από τις αρμόδιες αρχές των 
κρατών μελών. 

(6) Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1178/2011 της Επι 
τροπής ( 7 ) ορίζει τεχνικές απαιτήσεις και διοικητικές διαδι 
κασίες για το ιπτάμενο προσωπικό πολιτικής αεροπορίας, 
ώστε να εξασφαλισθεί ικανοποιητική εφαρμογή από τις 
αρμόδιες αρχές των κρατών μελών. 

(7) Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1034/2011 της Επι 
τροπής ( 8 ) ορίζει διοικητικές διαδικασίες για την εποπτεία 
της ασφάλειας στη διαχείριση της εναέριας κυκλοφορίας 
και των υπηρεσιών αεροναυτιλίας, ώστε οι αρμόδιες αρχές 
των κρατών μελών να εφαρμόζουν ικανοποιητικά τις κοινές 
απαιτήσεις για την παροχή υπηρεσιών αεροναυτιλίας που 
καθορίζει ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1035/2011 
της Επιτροπής ( 9 ).
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(8) Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3922/91του Συμβουλίου ( 1 ), 
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 
859/2008 της Επιτροπής ( 2 ), όρισε κοινές τεχνικές απαιτή 
σεις όσον αφορά τις εμπορικές αεροπορικές μεταφορές και 
τις διοικητικές διαδικασίες, ώστε να εξασφαλισθεί ικανοποι 
ητική εφαρμογή από τις αρμόδιες αρχές των κρατών μελών, 
οι οποίες εξακολουθούν να ισχύουν όσο χρόνο εφαρμόζο 
νται οι εκτελεστικοί κανόνες στο πεδίο των αεροπορικών 
λειτουργιών. 

(9) Η οδηγία 2004/36/ΕΚτου Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου ( 3 ), σχετικά με την ασφάλεια των αεροσκα 
φών τρίτων χωρών τα οποία χρησιμοποιούν κοινοτικούς 
αερολιμένες, όπως τροποποιήθηκε από την οδηγία 
2008/49/ΕΚ της Επιτροπής ( 4 ), όρισε διαδικασίες για τη 
διεξαγωγή επιθεωρήσεων διαδρόμου σε τέτοια αεροσκάφη 
(SAFA) από τα κράτη μέλη, οι οποίες εξακολουθούν να 
ισχύουν όσο χρόνο εφαρμόζονται οι εκτελεστικοί κανόνες 
στο πεδίο των επιθεωρήσεων διαδρόμου. 

(10) Για να παρακολουθούν οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών 
την εφαρμογή των εν λόγω εκτελεστικών κανόνων, είναι 
αναγκαίο να επεκταθεί χωρίς καθυστέρηση η εφαρμογή 
των υπαρχουσών μεθόδων εργασίας του Οργανισμού για 
τη διενέργεια επιθεωρήσεων τυποποίησης στα νέα πεδία 
της αδειοδότησης πληρωμάτων, των πτητικών λειτουργιών, 
την αδειοδότηση ελεγκτών εναέριας κυκλοφορίας και την 
παροχή υπηρεσιών ATM/ANS. 

(11) Συνεπώς, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 736/2006 πρέπει να 
τροποποιηθεί αναλόγως. 

(12) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής που έχει συσταθεί 
βάσει του άρθρου 65 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 216/2008, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Στο άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 736/2006, η παράγραφος 
1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Με σκοπό την αξιολόγηση της συμμόρφωσης προς τις 
απαιτήσεις του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 216/2008 και των εκτελε 
στικών κανόνων του στα πεδία της αρχικής και της διαρκούς 
αξιοπλοΐας, των πτητικών λειτουργιών, των επιθεωρήσεων διαδρό 
μου, των ιπταμένων πληρωμάτων, της αδειοδότησης ελεγκτών 
εναέριας κυκλοφορίας, καθώς και της διαχείρισης της εναέριας 
κυκλοφορίας και των αεροναυτιλιακών υπηρεσιών, ο Οργανισμός 
θα διενεργεί επιθεωρήσεις των αρμοδίων αρχών των κρατών 
μελών και θα συντάσσει σχετική έκθεση.» 

Άρθρο 2 

Ο Οργανισμός τροποποιεί τις διαδικασίες εργασίας του ώστε να 
συμμορφωθεί προς τον παρόντα κανονισμό το αργότερο εντός 
ενός μηνός από την έναρξη ισχύος του. 

Άρθρο 3 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την πρώτη ημέρα από τη 
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 2 Φεβρουαρίου 2012. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO

EL L 31/2 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 3.2.2012 

( 1 ) ΕΕ L 373 της 31.12.1991, σ. 4. 
( 2 ) ΕΕ L 254 της 20.9.2008, σ. 1. 
( 3 ) ΕΕ L 143 της 30.4.2004, σ. 76. 
( 4 ) ΕΕ L 109 της 19.4.2008, σ. 17.



ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 91/2012 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 2ας Φεβρουαρίου 2012 

σχετικά με την έγκριση του Bacillus subtilis (CBS PTA-117162) ως πρόσθετης ύλης ζωοτροφών για 
απογαλακτισμένα χοιρίδια και χοίρους προς πάχυνση (κάτοχος της άδειας: Krka d.d.) 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1831/2003 του Ευρω 
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 22ας Σεπτεμβρίου 
2003, για τις πρόσθετες ύλες που χρησιμοποιούνται στη διατροφή 
των ζώων ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 9 παράγραφος 2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1831/2003 προβλέπει τη χορή 
γηση έγκρισης για τη χρήση πρόσθετων υλών στη διατροφή 
των ζώων, καθώς και τους όρους και τις διαδικασίες για τη 
χορήγηση της έγκρισης αυτής. 

(2) Σύμφωνα με το άρθρο 7 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1831/2003, υποβλήθηκε αίτηση χορήγησης έγκρισης για 
το Bacillus subtilis (CBS 117162). Η αίτηση συνοδευόταν 
από τα στοιχεία και τα έγγραφα που απαιτούνται βάσει του 
άρθρου 7 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1831/2003. 

(3) Η αίτηση αφορά την έγκριση του Bacillus subtilis (CBS 
117162) ως πρόσθετης ύλης ζωοτροφών για απογαλακτι 
σμένα χοιρίδια και χοίρους προς πάχυνση, που ταξινομείται 
στην κατηγορία πρόσθετων υλών «ζωοτεχνικές πρόσθετες 
ύλες». 

(4) Από τη γνώμη της Ευρωπαϊκής Αρχής για την Ασφάλεια των 
Τροφίμων («η Αρχή»), της 7ης Σεπτεμβρίου 2011 ( 2 ), προ 
κύπτει ότι το παρασκεύασμα Bacillus subtilis (CBS 117162), 
υπό τους προτεινόμενους όρους χρήσης, δεν έχει ανεπιθύ 
μητες ενέργειες στην υγεία των ζώων, στην υγεία του ανθρώ 

που ή στο περιβάλλον και ότι η χρησιμοποίηση του εν λόγω 
παρασκευάσματος βελτιώνει την πρόσληψη βάρους των 
ειδών-στόχων. Η Αρχή δεν θεωρεί ότι υπάρχει ανάγκη θέσπι 
σης ειδικών απαιτήσεων παρακολούθησης μετά τη διάθεση 
της πρόσθετης ύλης στην αγορά. Η Αρχή επαλήθευσε επίσης 
την έκθεση για τη μέθοδο ανάλυσης της πρόσθετης ύλης 
ζωοτροφών, η οποία υποβλήθηκε από το εργαστήριο ανα 
φοράς που συστάθηκε με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 
1831/2003. 

(5) Η αξιολόγηση του Bacillus subtilis (CBS 117162) επισημαί 
νει ότι πληρούνται οι όροι έγκρισης που προβλέπονται στο 
άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1831/2003. Συνεπώς, 
θα πρέπει να επιτραπεί η χρήση του εν λόγω παρασκευά 
σματος, όπως καθορίζεται στο παράρτημα του παρόντος 
κανονισμού. 

(6) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την τρο 
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Το παρασκεύασμα που παρατίθεται στο παράρτημα και ανήκει στην 
κατηγορία «ζωοτεχνικές πρόσθετες ύλες» και στη λειτουργική ομάδα 
«σταθεροποιητές της χλωρίδας των εντέρων» επιτρέπεται να χρησι 
μοποιείται ως πρόσθετη ύλη στη διατροφή των ζώων υπό τους 
όρους που παρατίθενται στο εν λόγω παράρτημα. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη 
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 2 Φεβρουαρίου 2012. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO
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( 1 ) ΕΕ L 268 της 18.10.2003, σ. 29. 
( 2 ) EFSA Journal 2011; 9(9):2375.
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Είδος ή 
κατηγορία 

ζώου 

Μέγιστη 
ηλικία 

Ελάχιστη 
περιεκτικότητα 

Μέγιστη 
περιεκτικότητα 

Λοιπές διατάξεις Λήξη της περιόδου 
ισχύος της έγκρισης Μονάδες δραστικότητας (CFU) 

ανά kg πλήρους ζωοτροφής με 
περιεκτικότητα σε υγρασία 12 % 

Κατηγορία ζωοτεχνικών πρόσθετων υλών. Λειτουργική ομάδα: σταθεροποιητές της χλωρίδας των εντέρων 

4b1824 Krka d.d. Bacillus subtilis 
(CBS 117162) 

Σύνθεση πρόσθετης ύλης: 
Παρασκεύασμα του Bacillus subtilis (CBS 117162) 
που περιέχει τουλάχιστον 4 × 109 CFU/g πρόσθετης 
ύλης (με τη μορφή κόκκων) 

Χαρακτηρισμός της δραστικής ουσίας: 
Σπόρια Bacillus subtilis (CBS 117162) 

Μέθοδος ανάλυσης (1 ) 
Καταμέτρηση: τεχνική της επιφανειακής διασποράς 
(EN 15787) 
Στοιχεία αναγνώρισης: μέθοδος ηλεκτροφόρησης παλ 
λόμενου πεδίου (PFGE). 

Χοιρίδια 
(απογαλα 
κτισμένα) 

Χοίροι 
προς 

πάχυνση 

— 2 × 109 — 1. Στις οδηγίες χρήσης της πρόσθετης 
ύλης και του προμείγματος πρέπει 
να αναφέρεται η θερμοκρασία απο 
θήκευσης, η διάρκεια αποθήκευσης 
και η σταθερότητα έναντι σχηματι 
σμού συσσωματωμάτων. 

2. Για χοιρίδια (απογαλακτισμένα) έως 
35 kg. 

3. Για ασφάλεια: να χρησιμοποιείται 
μάσκα προστασίας της αναπνοής, 
γυαλιά και γάντια ασφάλειας κατά 
το χειρισμό. 

23 Φεβρουαρίου 
2022 

(1 ) Περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τις αναλυτικές μεθόδους διατίθενται στην ακόλουθη διεύθυνση του κοινοτικού εργαστηρίου αναφοράς: http://irmm.jrc.ec.europa.eu/EURLs/EURL_feed_additives/Pages/index.aspx
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 92/2012 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 2ας Φεβρουαρίου 2012 

για καθορισμό των κατ’ αποκοπή τιμών εισαγωγής για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων 
οπωροκηπευτικών 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβου 
λίου, της 22ας Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης 
των γεωργικών αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωρ 
γικά προϊόντα (ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ) ( 1 ), 

Έχοντας υπόψη τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 543/2011 
της Επιτροπής, της 7ης Ιουνίου 2011, για τη θέσπιση λεπτομερών 
κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του 
Συμβουλίου όσον αφορά τους τομείς των οπωροκηπευτικών και 
των μεταποιημένων οπωροκηπευτικών ( 2 ), και ιδίως το άρθρο 136 
παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 543/2011 προβλέπει, 
κατ’ εφαρμογή των αποτελεσμάτων των πολυμερών εμπορι 
κών διαπραγματεύσεων του Γύρου της Ουρουγουάης, τα 
κριτήρια για τον καθορισμό από την Επιτροπή των κατ’ 

αποκοπή τιμών εισαγωγής από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα 
και τις περιόδους που ορίζονται στο παράρτημα XVI μέρος 
A του εν λόγω κανονισμού. 

(2) Η κατ’ αποκοπή τιμή εισαγωγής υπολογίζεται κάθε εργάσιμη 
ημέρα, σύμφωνα με το άρθρο 136 παράγραφος 1 του εκτε 
λεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 543/2011, λαμβανομένων 
υπόψη των ημερήσιων μεταβλητών στοιχείων. Συνεπώς, ο 
παρών κανονισμός θα πρέπει να αρχίσει να ισχύει την 
ημέρα της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Οι κατ’ αποκοπή τιμές εισαγωγής που αναφέρονται στο άρθρο 136 
του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 543/2011 καθορίζονται 
στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής 
του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 2 Φεβρουαρίου 2012. 

Για την Επιτροπή, 
εξ ονόματος του Προέδρου, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και 

Αγροτικής Ανάπτυξης
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( 1 ) ΕΕ L 299 της 16.11.2007, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 157 της 15.6.2011, σ. 1.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Οι κατ’ αποκοπή τιμές εισαγωγής για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών 

(ευρώ/100 kg) 

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτων χωρών ( 1 ) Κατ’ αποκοπή τιμή εισαγωγής 

0702 00 00 IL 158,6 
MA 56,3 
TN 94,3 
TR 110,0 
ZZ 104,8 

0707 00 05 EG 217,9 
JO 221,0 
TR 179,1 
US 57,6 
ZZ 168,9 

0709 91 00 EG 317,7 
ZZ 317,7 

0709 93 10 MA 98,0 
TR 196,5 
ZZ 147,3 

0805 10 20 EG 49,5 
MA 53,6 
TN 55,4 
TR 64,1 
ZZ 55,7 

0805 20 10 IL 178,3 
MA 77,4 
ZZ 127,9 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

CN 61,2 
EG 88,5 
IL 91,2 
JM 118,0 
KR 94,1 
MA 72,5 
PK 55,0 
TR 71,3 
ZZ 81,5 

0805 50 10 EG 69,0 
TR 59,6 
ZZ 64,3 

0808 10 80 CA 130,0 
CL 98,4 
CN 85,1 
US 164,1 
ZZ 119,4 

0808 30 90 CN 55,2 
US 121,5 
ZA 109,1 
ZZ 95,3 

( 1 ) Ονοματολογία των χωρών που ορίζεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1833/2006 της Επιτροπής (ΕΕ L 354 της 14.12.2006, σ. 19). Ο κωδικός 
«ZZ» αντιπροσωπεύει «άλλες χώρες καταγωγής».
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ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΑ 

Διορθωτικό στον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 54/2012 του Συμβουλίου, της 23ης Ιανουαρίου 2012, για την 
εφαρμογή του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 961/2010 σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά του Ιράν 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 19 της 24ης Ιανουαρίου 2012) 

Στη σελίδα 5, παράρτημα ΙΙΙ, «Καταχωρίσεις που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 3», στην πέμπτη στήλη του πίνακα, 
«Ημερομηνία καταχώρισης», καταχωρίσεις 1 και 2: 

αντί: «23.1.2012» 

διάβαζε: «26.7.2010». 

Διορθωτικό στην απόφαση 2012/35/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 23ης Ιανουαρίου 2012, για τροποποίηση της 
απόφασης 2010/413/ΚΕΠΠΑ για περιοριστικά μέτρα κατά του Ιράν 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 19 της 24ης Ιανουαρίου 2012) 

Στη σελίδα 30, παράρτημα ΙΙΙ, «Καταχωρίσεις που αναφέρονται στο άρθρο 2 παράγραφος 3», στην πέμπτη στήλη του πίνακα, 
«Ημερομηνία καταχώρισης», καταχωρίσεις 1 και 2: 

αντί: «23.1.2012» 

διάβαζε: «26.7.2010».
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Τιμή συνδρομής 2012 (χωρίς ΦΠΑ, συμπεριλαμβανομένων των εξόδων ταχυδρομείου για 
κανονική αποστολή) 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 1 200 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, έντυπη έκδοση + ετήσιο 
DVD 

22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 1 310 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρά L, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 840 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, μηνιαίο συγκεντρωτικό 
DVD 

22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 100 EUR ετησίως 

Συμπλήρωμα της Επίσημης Εφημερίδας, σειρά S — Δημόσιες 
συμβάσεις και διαγωνισμοί, DVD, μία έκδοση την εβδομάδα 

πολύγλωσσο: 23 επίσημες 
γλώσσες της ΕΕ 

200 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρά C — Διαγωνισμοί γλώσσα(-ες) ανάλογα με τον 
διαγωνισμό 

50 EUR ετησίως 

Η συνδρομή στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, που εκδίδεται στις επίσημες γλώσσες της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι δυνατή σε 22 γλωσσικές εκδόσεις. Περιλαμβάνει τις σειρές L (Νομοθεσία) και C 
(Ανακοινώσεις και Πληροφορίες). 
Για κάθε γλωσσική έκδοση απαιτείται ξεχωριστή συνδρομή. 
Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 920/2005 του Συμβουλίου, που δημοσιεύτηκε στην Επίσημη Εφημερίδα 
L 156 της 18ης Ιουνίου 2005, τα θεσμικά όργανα της Ευρωπαϊκής Ένωσης δεν υποχρεούνται, προσωρινά, να 
συντάσσουν και να δημοσιεύουν στα ιρλανδικά όλες τις πράξεις. Γι’ αυτό, η Επίσημη Εφημερίδα στα ιρλανδικά 
πωλείται ξεχωριστά. 
Η συνδρομή για το Συμπλήρωμα της Επίσημης Εφημερίδας (σειρά S — Δημόσιες συμβάσεις και διαγωνισμοί) 
περιλαμβάνει 23 επίσημες γλωσσικές εκδόσεις σε ένα ενιαίο πολύγλωσσο DVD. 
Με απλή αίτηση, οι συνδρομητές της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης έχουν δικαίωμα να 
λαμβάνουν διάφορα παραρτήματα της Επίσημης Εφημερίδας. Ενημερώνονται για την έκδοση των παραρτη- 
μάτων με «Σημείωμα προς τον αναγνώστη» που δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Πωλήσεις και συνδρομές 

Συνδρομές σε διάφορες τιμολογημένες περιοδικές εκδόσεις, όπως η Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, διατίθενται στους εμπορικούς μας αντιπροσώπους. Κατάλογο των εμπορικών μας αντιπροσώπων 
θα βρείτε στο Διαδίκτυο, στη διεύθυνση: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_el.htm 

Το EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) παρέχει άμεση και δωρεάν πρόσβαση στο δίκαιο της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ο ιστοχώρος αυτός επιτρέπει την πρόσβαση στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης καθώς και στις Συνθήκες, στη νομοθεσία, στη νομολογία και στις 

προπαρασκευαστικές πράξεις. 

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την Ευρωπαϊκή Ένωση: http://europa.eu 
EL


